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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Avant d’utiliser cet appareil pour la première fois veuillez lire attentivement ces ins-
tructions et les conserver dans un endroit sûr pour vous y référer ultérieurement.

ATTENTION : Les précautions de sécurité principales doivent toujours être respectées 
lors de l’utilisation d’un appareil électrique, y compris les précautions suivantes, afin 
de réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure. 

Usage domestique et utilisation intérieure uniquement. Cet appareil est destiné uniquement 
au séchage des textiles.

Toute autre utilisation non recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, un 
choc électrique ou des blessures.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience 
ou de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de l’appareil entoute sécurité leur ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

Si le câble ou le cordon extérieur souple de ce luminaire est endommagé, il doit être remplacé 
exclusivement par le fabricant ou son agent de maintenance ou toute personne de qualification 
équivalente, cela afin d’éviter tout risque.

ATTENTION : Afin d’éviter tout danger pour les très jeunes enfants, cet appareil doit 
être installé de manière à ce que le rail chauffant le plus bas se trouve à au moins 600 
mm au-dessus du sol.

Ce sèche-linge doit être impérativement installé à d’une distance de 60 cm par rapport à la 
baignoire ou à la douche.

Ne laissez jamais le sèche-linge électrique sans surveillance.

MISE EN GARDE - Cet appareil est destiné seulement au séchage du linge lavé à l’eau.
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CONSIGNES D’INSTALLATION

COMPOSANTS REMPLACABLES
Si le câble ou le cordon extérieur souple de ce luminaire est endommagé, il doit être rem-
placé exclusivement par le fabricant ou son agent de maintenance ou toute personne de 
qualification équivalente, cela afin d’éviter tout risque.

Si le sèche-linge est destiné à être utilisé dans une salle de bain, il doit être installé de manière 
à ce que les interrupteurs et autres commandes ne puissent être touchés par une personne 
dans la baignoire ou la douche.

CONSIGNES D’ENTRETIEN
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CONSIGNES D’ENTRETIEN

DEPANNAGE ET CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Nettoyez régulièrement avec un chiffon humide. Ne jamais nettoyer avec un détergent et/ou 
avec un tissu abrasif.
Rangez le séchoir à linge électrique dans un endroit frais et sec lorsqu’il a totalement refroidi.

Veuillez ne pas utiliser l’appareil s’il a été échappé ou endommagé de quelque manière que ce 
soit. Vérifiez régulièrement le cordon d’alimentation à la recherche de signes de dommages. 
Ne tentez jamais de réparer l’appareil vous-même car cela pourrait entraîner des blessures 
graves ou un choc électrique. Contactez le service client.

1-	 Dépliez le séchoir
2-	 Déployez les 2 pans
3-	 Déplacez la tige coulissante
4-	 Branchez le cordon d’alimentation
5-	 Appuyez sur la touche ON de l’interrupteur position 1 (le témoin d’alimentation s’allume).

Ne placez pas plus de 5kg de vêtements sur le séchoir électrique. 
Ne pas mettre de couette recouvrant toute la surface du produit afin d’éviter les risques de 
haute température.

Essorez toute eau en excès, les vêtements doivent être humides, pas trempés.
Débranchez toujours le séchoir à linge électrique lorsqu’il n’est pas utilisé. Ne pas tirer sur 
le cordon, branchez et débranchez via la fiche de prise de courant.

Assurez-vous que votre alimentation électrique correspond à la tension indiquée sur l’étiquette.
Assurez-vous que le commutateur soit en position (0) (le voyant d’alimentation est éteint) 
avant utilisation.

L’appareil doit être placé sur une surface plane et sèche. Ne disposez le cordon dans une 
zone de circulation. Ne couvrez pas le cordon avec un tapis ou autre, loin de parties tran-
chantes ou chaudes.
Ce sèche-linge ne fonctionne qu’en position verticale (non plié).
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Caractéristiques techniques
Tension: AC220-240V
Fréquence: 50Hz
Puissance nominale: 220W
Classe I IP22
Température de chauffage 50-55°C
Taille de l’unité: 1480 mm * 530mm * 900mm
Poids unitaire: 2.8kgs
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Before using this device for the first time, please read these instructions carefully 
and keep them in a safe place for future reference.

CAUTION: Basic safety precautions should always be followed when using an electrical 
appliance, including the following to reduce the risk of fire, electric shock or injury.  

Domestic and indoor use only. This appliance is intended for drying textiles only.

Any other use not recommended by the manufacturer may result in fire, electric shock or injury.

This appliance may be used by children of at least 8 years of age and by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lacking experience or knowledge, if they are pro-
perly supervised or if they have been given instructions on how to use the appliance safely 
and if the risks involved have been understood. Children must not play with the appliance. 
Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by unsupervised children.

If the cable or flexible outer cord of this fixture is damaged, it should be replaced only by the 
manufacturer or its service agent or a person of equivalent qualification, to avoid risk.

CAUTION: To avoid danger to very young children, this appliance must be installed 
so that the lowest heating rail is at least 600 mm above the floor.

This dryer must be installed at a distance of 60 cm from the bathtub or shower.

Never leave the electric dryer unattended.

WARNING - This appliance is intended only for drying clothes washed in water.

REPLACEABLE COMPONENTS
If the cable or flexible outer cord of this fixture is damaged, it should be replaced only by the 
manufacturer or its service agent or a person of equivalent qualification.

If the dryer is to be used in a bathroom, it must be installed so that the switches and other 
controls cannot be touched by a person in the bathtub or shower.

Make sure your power supply matches the voltage indicated on the label.
Make sure the switch is in the (0) position (power light is off) before use.

The unit should be placed on a flat, dry surface. Do not place the cord in a traffic area. Do 
not cover the cord with a carpet or other covering, away from sharp or hot parts.
This dryer operates only in the upright (not folded) position.

SAFETY INSTRUCTIONS

EN

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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MAINTENANCE INSTRUCTIONS

TROUBLESHOOTING AND TECHNICAL SPECIFICATIONS

Clean regularly with a damp cloth. Never clean with detergent and/or abrasive cloth.
Store the electric clothes dryer in a cool, dry place when it has cooled down completely.

Do not use the unit if it has been dropped or damaged in any way. Check the power cord 
regularly for signs of damage. Never attempt to repair the unit yourself as this may result in 
serious injury or electric shock. Contact customer service.

Technical specifications
Voltage: AC220-240V
Frequency: 50Hz
Rated power: 220W
Class I IP22
Heating temperature 50-55°C
Unit size: 1480mm * 530mm * 900mm
Unit weight: 2.8kgs

1- Unfold the dryer
2- Unfold the 2 sides
3- Move the sliding rod
4- Plug in the power cord
5- Press the ON button of the switch in position 1 (the power light will be on).

Do not place more than 5kg of clothes on the electric dryer. 
Do not put a quilt covering the whole surface of the product to avoid the risk of high tempe-
rature.

Squeeze out any excess water, clothes should be damp, not soaked.
Always unplug the electric dryer when not in use. Do not pull on the cord, plug and unplug 
via the socket.
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TROUBLESHOOTING AND TECHNICAL SPECIFICATIONS

IMPORTÉ PAR BATIMEX:
112 Rue Ampère ZI de la Plaine du Caire

13830 Roquefort La Bédoule France

WWW.KITCHEN-MOVE.COM
Pour toute question / For any question : 
support@batimex-import.fr

2 ans de garantie 
2 years warranty 

2 anos de garantia 
2 Jahre gantie 
2 jaar garantie 

2 anni di garanzia 
2 anos de garantia 

2 ani garantie 
2 lata gwarancji 

CONSIGNES POUR LE TRAITEMENT DES DÉCHETS

Emballage recyclable - recyclable packaging

Notre entreprise contribue financièrement à un système global de tri, de collecte selective 
et de recyclage des déchets d’emballages ménagers - Our company contributes financially 
to a global system of sorting, selective collection and recycling of household packaging 
waste. 

INSTRUCTIONS FOR WASTE DISPOSAL

Triez et recyclez l’emballage - Sort and recycle the packaging 

Produit mis sur le marché après le 25 Août 2005. Une collecte séparée des déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) est requise - Product placed 
on the market after August 25, 2005. A separate collection for waste electric and 
electronic equipment (WEEE) is required

Conformité du produit relative aux dispositions des directives communautaires -  Product 
conformity with the provisions of community directives

CET APPAREIL ET SES 
ACCESSOIRES SE RECYCLENT
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